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Novemher 2, 1965

ear Nillux, -

nous voila! I hate to bother you but feel only toe certain
that you are the one person who could pessibly take care of this
Brian thing. Tt's an extremely fragmentary pieee and I doubt
that it is deing him justiee. Put then there will be a multitude
of contributions te that book, perhaps mine will serve some sort
of purpese, partieularly if and when couched in your lovely lnglish,

I have written to Mrs. Tancaster, explaining that I'd sent
these pages to you and that T hoped she'd receive the translation
very soon. Actwally, she had told me that the deadline was the end
of letober. I do, however, hope and believe that we shall still he
on time,

Yes, it was utterly nice to speak to you on the phone, just as
it seems such utter nonsense not to he ahle to see you., (1ld friends -
Prian was one of them,- hut vou are alive and very much kicking,
whilest I am merely kicking in bed, rather helplessly and longing
to look at faveurite faces. Well...

So sorry to hear abhout your eyes! As though life weren't difficult
enough without those vicious afflictions!

111 the best to you and countless regards from hoth, my mother and
Golo.

Yours as ever affectionately,

S, The address of Mrs. Marie—Jaqueline lancaster to whom the translation
would have to be sent is:

1 Crescent Mansion

113 Fulham Hoad
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